
هْلِهِ إِنِّي آنَسْتُ ناراً....﴾ 
َ
پرسش ۱۰۶: معنای آیه ی ﴿إِذْ قالَ مُوسي لأِ

سـؤال/ ١٠٦: مـا مـعنى قـولـھ تـعالـى: ﴿إذِْ قَـالَ مُـوسَـى لأِھَْـلھِِ إنِِّـي آنسَْـتُ نَـاراً سَـآتِـیكُمْ 
ا جَـاءَھَـا نـُودِيَ أنَْ بـُورِكَ مَـنْ  مِـنْھَا بـِخَبرٍَ أوَْ آتـِیكُمْ بـِشِھَابٍ قـَبسٍَ لـَعَلَّكُمْ تـَصْطَلوُنَ * فـَلمََّ

فيِ النَّارِ وَمَنْ حَوْلھََا وَسُبْحَانَ اللهَِّ رَبِّ الْعَالمَِینَ﴾([422])؟ 

مـعنای این سـخن خـدای تـعالی چیست؟(آن گـاه که مـوسی بـه خـانـواده اش گـفت: مـن 
از دور آتشی دیـدم، زودا که از آن بـرایـتان خـبری بـیاورم یـا پـاره آتشی، شـایـد گـرم شـویـد * 
چـون بـه آتـش رسـید، نـدایـش دادنـد بـرکت داده شـده آن که درون آتـش اسـت و آن که در 

کنار آن است و منزّه است خدای یکتا، آن پروردگار جهانیان).([423])  

الـجواب: لـبیان الـمراد بھـذه الآیـة الـمباركـة أضـرب ھـذا الـمثال كـتقدیـم لـفھمھا: فـلو 
أنّ نـاراً مشـتعلة فـي مـكان مـعین، فـأنـت تـصدق أنّ ھـذه الـنار مشـتعلة فـي ذلـك الـمكان، 

وتتیقن من اشتعالھا فیھ بإحدى ھذه الطرق: 
١- أن یأتیك مجموعة من الناس یخبروك باشتعالھا. 

٢- أن تذھب وتراھا بعینك. 
٣- أن تذھب وتراھا بعینك وتضع یدك فیھا حتى یحترق أصبعك. 

٤- أن تذھب وتراھا بعینك وتلقي نفسك فیھا حتى تحترق. 

پـاسـخ: بـرای شـرح مـراد از این آیه ی مـبارک، این مـثال را بـرای سـهولـت فـهم آن بـه 
عـنوان مـقدّمـه بیان می نـمایم: اگـر در جـایی مـشخص آتشی شـعله ور بـاشـد، شـما بـاور دارید 
که در آن جـای بـخصوص، این آتـش زبـانـه می کشد و بـا یکی از راه هـای زیر از اشـتعال آن 

یقین حاصل می کنید: 

۱- عده ای نزد شما بیایند و روشن بودن آن آتش را به شما اطلاع دهند. 



۲- خود به آنجا بروی و آتش را به چشم ببینی. 

۳- بـه آنـجا بـروی و آتـش را بـه عینه ببینی و دسـتت را در آتـش بـگذاری تـا انگشـتانـت را 
بسوزاند. 

۴- بروی و آتش را به چشم ببینی و خودت را در آتش بیفکنی تا بسوزی. 

والـعلم الأول والـثانـي یـمكن أن یـنقض، فـلو جـاءك مجـموعـة مـن الـناس وأخـبروك 
بـعدم وجـود الـنار لـحصل عـندك شـك بـالـخبر الأول، ولـو جـاءك مجـموعـة مـن الـناس 
وأخـبروك أنّ مـا تـراه ھـو سحـر عـظیم لـحصل عـندك شـك بـما رأیـتھ بـعینك. أمـا الـعلم 
الـثالـث والـرابـع فـلا یـنقض؛ لأن أثـر الـنار مـوجـود فـي یـدك أو جـسمك، أو أنـك احـترقـت 

حتى أصبحت أنت النار. 
عـلم اول و دوم می تـوانـد نـقض شـود؛ مـثلاً اگـر عـده ای از مـردم نـزد شـما بیایند و بـه شـما 
خـبر دهـند که آتشی در کار نیست، شـما نسـبت بـه خـبر اول دچـار شک و تـردید می شـوی، 
و همچنین اگـر عـده ای نـزد شـما بیایند و بـه شـما بـگویند که آنـچه شـما می بینی جـادویی 
بـزرگ اسـت، در آن صـورت شـما نسـبت بـه آنـچه بـا چـشمانـت می بینی مشکوک می شـوی؛ 
ولی عـلم سـوم و چـهارم نـقض شـدنی نیست، چـرا که اثـر آتـش در دسـت یا بـدن شـما مـوجـود 

است یا شما به گونه ای سوخته ای که خود شما آتش شده ای. 

ومـن الـمؤكـد أنّ مـعرفـة مـن احـترق إصـبعھ بـالـنار أقـل مـن مـعرفـة مـن احـترقـت یـده 
أو احـترق جـزء كـبیر مـن جـسمھ بـحقیقة الـنار، وھـؤلاء مـعرفـتھم بـالـنار أقـل مـن 

معرفة من احترق حتى أصبح ھو النار. 

قـطعاً شـناخـت و مـعرفـت کسی که انگشـتش بـا آتـش سـوخـته کمتر از مـعرفـت کسی 
اسـت که دسـتش یا بـخش بـزرگی از بـدنـش بـا واقعیتِ آتـش سـوخـته، و مـعرفـت و شـناخـت 



اینها کمتر از مـعرفـت و شـناخـت کسی اسـت که بـه طـور کامـل در آتـش سـوخـته و خـود، 
آتش شده باشد. 

وإذا انـعطفت بھـذا الـمثال عـلى مـعرفـة الخـلق بـا� سـبحانـھ وتـعالـى لـوجـدت أنّ مـن 
فـتح لـھ مـثل سـم الإبـرة وأخـذ یـخفق وأمـیطت فـي آنـات عـن صـفحة وجـوده شـائـبة الـعدم 
مَ مِـنْ ذَنْـبكَِ وَمَـا  ھـو مـن قـال فـیھ تـعالـى: ﴿إنَِّـا فَـتحَْناَ لَـكَ فَـتْحاً مُـبیِناً * لِـیغَْفرَِ لَـكَ اللهَُّ مَـا تَـقدََّ

رَ﴾.  تأَخََّ
اگـر این مـثال را بـر شـناخـت و مـعرفـت خـلق بـه خـداونـد سـبحان و مـتعال تسـرّی دهیم، 
وضعیت کسی را که چیزی چـون بـه انـدازه ی سـوراخ سـوزن بـرایش فـتح و گـشایش حـاصـل 
می شـود و شـروع بـه نـوسـان می کند و در لحـظاتی شـائـبه و نـاپـاکیِ عـدم از صـفحه ی 
وجـودش زدوده شـد، درخـواهیم یافـت؛ هـمان کسی اسـت که حـق تـعالی در مـوردش 
می فـرمـاید:(مـا بـرای تـو پـیروزی نـمایـانی را مـقدّر کرده ایـم * تـا خـدا گـناه تـو را آنـچه پـیش از 

این بوده و آنچه پس از این باشد برایت بیامرزد). 

الـفتح، وھـو محـمد بـن عـبد الله(صلی الله علیھ و آلـھ و سـلم)، عـبد الله وإسـرائـیل الله ووجـھ 
الله فـي خـلقھ، بـل ھـو الله فـي الخـلق،(وظـھورك فـي جـبل فـاران)([424]) أي ظـھور الله 

في مكة بمحمد(صلی الله علیھ و آلھ و سلم). 

فـتح؛ هـمان محـمد بـن عـبد الـله، بـنده ی خـدا، اسـرائیل خـدا(بـنده ی خـدا) و وجـه و 
صـورت خـدا در خـلقش و حتی او، هـمان الـله در خـلق می بـاشـد:(و ظـهور تـو در کوه فـاران   ـ

کوهی در نزدیکی مکه ـ)([425])  یعنی ظهور الله در مکه با محمد(صلی الله علیھ و آلھ و سلم). 

فمحـمد(صلی الله علیھ و آلـھ و سـلم) ھـو الـنار فـي ھـذه الآیـة، وھـو الـبركـة الـتي یـبارك بـھا 
الله عـلى مـن فـي الـنار ومـن حـولـھا أمـا الـذي فـي الـنار فـھو عـلي(علیھ السـلام)، قـال(علیھ 
السـلام) فـي إحـدى خـطبھ:(أنـا مـن كـلمّ مـوسـى)([426])، ولا تـنكر ھـذه الـكلمة عـلى أمـیر 

المؤمنین علي(علیھ السلام) وتكون من الھالكین، قال تعالى: 



حـضرت محـمد(صلی الله علیھ و آلـھ و سـلم) هـمان آتـشِ در این آیه اسـت و او بـرکتی اسـت که 
خـداونـد بـا آن، بـر کسی که در آتـش و پیرامـون آن بـاشـد بـرکت می دهـد. امـا آن کس که در 
آتـش اسـت علی(علیھ السـلام) می بـاشـد. آن حـضرت در یکی از خـطبه هـایش می فـرمـاید:(أنـا 
مَـن کَلّم مـوسی)([427])(مـن هـمان کسی بـودم که بـا مـوسی سـخن گـفت). این سـخنان 
امیر الـمؤمنین علی(علیھ السـلام) را منکر نـشو که جـزو هـلاک شـدگـان می گـردی. حـق تـعالی 

می فرماید: 

﴿اللهَُّ یتَوََفَّى الأْنَْفسَُ حِینَ مَوْتھَِا﴾([428]). 

(خدا جان ها را به هنگام مردنشان می گیرد)([429]). 

﴿قلُْ یتَوََفَّاكُمْ مَلكَُ الْمَوْت﴾([430]). 

(بگو: فرشته ی مرگ شما را می میراند)([431]). 

﴿الَّذِینَ تتَوََفَّاھُمُ الْمَلائكَِةُ ظَالمِِي أنَْفسُِھِم﴾([432]). 

(کسانی هسـتند که بـر خـود سـتم روا داشـته انـد، چـون فـرشـتگان جـانـشان را بسـتانـند).
 ([433])

﴿الَّذِینَ تتَوََفَّاھُمُ الْمَلائكَِةُ طَیِّبیِنَ﴾([434]). 

(آنان که چون فرشتگان، پاک سیرت شان بمیرانند)([435]). 

﴿حَتَّى إذَِا جَاءَ أحََدَكُمُ الْمَوْتُ توََفَّتْھُ رُسُلنُاَ﴾([436]). 

(تا چون یکی از شما را مرگ فرا رسد فرستادگان ما جان او بگیرند).([437]) 



﴿حَتَّى إذَِا جَاءَتْھُمْ رُسُلنُاَ یتَوََفَّوْنھَُمْ﴾([438]). 

(آنگاه که فرستادگان ما بیایند تا جانشان را بگیرند).([439]) 

تـدبـّر ھـذه الآیـات لـتعرف مـاذا أراد عـلي(علیھ السـلام) بـكلمتھ الـمباركـة الـتي مـع 
الأسـف أنـكرھـا الـكثیر مـن الـناس بجھـلھم وقـلة تـدبـرھـم، فـا� سـبحانـھ وتـعالـى یـتوفـى 
الأنــفس؛ لأنــھ الــخالــق المھــیمن عــلى جــمیع الــعوالــم الــمحیي والــممیت، ومــلك 
الـموت(عـزرائـیل(علیھ السـلام)) یـتوفـى الأنـفس؛ لأنـھ قـائـد لـملائـكة الـموت، والـملائـكة 

یتوفون الأنفس؛ لأنھم المنفذون لأمر ملك الموت المنفذ لأمر الله سبحانھ. 

در این آیات تـدبّـر کن تـا بـدانی مـنظور علی(علیھ السـلام) از این سـخن مـبارکش که مـتأسّـفانـه 
بسیاری از مـردم بـه دلیل جهـل شـان و کم بـودن تـدبّـرشـان آن را انکار می کنند، چـه بـوده 
اسـت. خـداونـد سـبحان و مـتعال جـان هـا را می گیرد؛ زیرا او خـالـق مسـلّط بـر تـمام عـوالـم، 
زنـده کننده و میرانـنده اسـت و ملک الـموت(عـزرائیل) (علیھ السـلام) نیز جـان هـا را می گیرد زیرا 
او فـرمـانـده فـرشـتگان مـرگ اسـت، و فـرشـتگان نیز جـان هـا را می گیرنـد زیرا آنـها اجـرا 

کننده ی دستور ملک الموت که خود، مجری دستور خداوند سبحان است، می باشند. 

أمـا الـذیـن حـولـھا - أي حـول الـنار - فـھم الأئـمة(علیھم السـلام)، كحـلقة أقـرب إلـى مـركـز 
الـنار، ثـم تـلیھم حـلقات تـلتف حـول الـمركـز، وھـم المھـدیـون الإثـنا عشـر بـعد الـقائـم(علیھ 
السـلام)، والأنبـیاء والمـرسلـون وخاـصةـ الشیـعة منـ الأولیـاء الذـینـ لا خوـف علـیھم ولا 

ھـم یحـزنـون كـالـثلاث مـائـة وثـلاثـة عشـر أصـحاب الـقائـم(علیھ السـلام) وسـلمان المحـمدي 
وأشباھھم. 

امـا کسانی که در اطـراف آن  ـیعنی کناره هـای آتـش ـ هسـتند عـبارت انـد از ائـمه(علیھ السـلام) 
بـه عنـوان نـزدیک تـرین حـلقه بـه مـرکز آتـش. پـس از آن حـلقه هـایی که گـرداگـرد مـرکز هستـند 
می آیند و اینها مهــدیّون دوازده گــانــه(علیھ الســلام) پــس از قــائــم(علیھ الســلام) هســتند، و نیز 
پیامــبران و فــرســتادگــان و شیعیان خــاص از اولیایی که نــه تــرسی بــر آنــها اســت و نــه 



انـدوهگین می شـونـد، مـانـند سیصد و سیزده اصـحاب قـائـم(علیھ السـلام) و سـلمان محـمدی و 
نظایر آنها. 

إذن، فـموسـى(علیھ السـلام) أراد أن یـأتـي لأھـلھ بـالـخبر والھـدى مـن الـنار لـعلھم 
یـصطلون بـالـنار أي یـحترقـون بـھا، لـیكونـوا عـلى الـیقین الـذي لا یـخالـطھ شـك، ﴿وَھَـلْ 
أتَـَاكَ حَـدِیـثُ مُـوسَـى * إذِْ رَأى نـَاراً فـَقاَلَ لأِھَْـلھِِ امْـكُثوُا إنِِّـي آنسَْـتُ نـَاراً لـَعَلِّي آتـِیكُمْ مِـنْھَا 

بقِبَسٍَ أوَْ أجَِدُ عَلىَ النَّارِ ھُدىً﴾([440]). 

بـنابـراین مـوسی(علیھ السـلام) می خـواسـت بـرای خـانـواده اش خـبر و هـدایتی از آتـش بیاورد تـا 
شـاید بـا آتـش گـرم شـونـد؛ یعنی بـا آن بـسوزنـد تـا بـه آن یقینی که آمیخته بـا شک نیست 
دسـت یابـند:(آیـا خـبر مـوسی بـه تـو رسـیده اسـت؟* آنـگاه که آتشی دیـد و بـه خـانـواده اش 
گـفت: درنـگ کنید که مـن از دور آتشی دیدم، شـایـد بـرایـتان پـاره ای از آن بـیاورم یـا بـر آن 

آتش هدایتی بیابم).([441]) 

أمـا فـي ھـذه الـحیاة الـدنـیا فـالـنار ھـي الـمصاعـب والآلام الـتي تـعرضـوا لـھا(علیھم 
السـلام) مـن أذى الـطواغـیت والـفراعـنة لـعنھم الله، وروي أنّ الـدجـال یـأتـي ومـعھ جـبل 
مـن نـار مـن دخـلھ دخـل الـجنة([442])، وأمـریـكا ھـي الـدجـال وجـبل الـنار آلـتھا الحـربـیة 
الضخـمة، ویـدخـل الـجنة الـمؤمـنون بـمحاربـة أمـریـكا، وإبـراھـیم(علیھ السـلام) دخـل الـنار فـي 
ھـذه الـحیاة الـدنـیا، الـنار الـتي أشـعلھا الـطواغـیت والـفراعـنة لـعنھم الله بـالـظلم والـجور 
والـفساد لیحـرقـوا بـھا كـل مـن یـقف بـوجـھ ظـلمھم وجـورھـم وفـسادھـم، ولـكن ھـذه الـنار 

كانت على إبراھیم(علیھ السلام) برداً وسلاماً. 

امـا در این زنـدگی دنیوی، آتـش عـبارت اسـت از دشـواری هـا و دردهـایی که آنـها(علیھ السـلام) 
از آزار و اذیت طـاغـوتیان و فـرعـونیان که خـداونـد لـعنتشان کند، متحـمّل شـده انـد. روایت 
شـده اسـت که دجّـال در حـالی می آید که کوهی از آتـش هـمراه او اسـت و هـر کس وارد آن 
شـود بـه بهشـت ورود می یابـد([443]) آمـریکا هـمان دجّـال اسـت و کوه آتـش ادوات عظیم 
جنگی او می بـاشـد و مـؤمـنان بـه وسیله ی جـنگ بـا آمـریکا وارد بهشـت می شـونـد. ابـراهیم 



در این زنـدگی دنیوی وارد آتـش شـد، آتشی که طـاغـوتیان و فـرعـونیان که لـعنت خـداونـد بـر 
آنـها بـاد بـا ظـلم و جـور و فـساد بـرافـروخـته بـودنـد تـا بـا آن، هـر کس را که رویاروی ظـلم و جـور 

و فسادشان بایستد بسوزانند؛ ولی این آتش بر ابراهیم(علیھ السلام) سرد و آرام شد. 

وسـتكون عـلى كـل مـن یـلقي نـفسھ فـیھا بـرداً وسـلامـاً، سـنة الله ولـن تجـد لـسنة الله 
تحویلاً ولن تجد لسنة الله تبدیلاً. 

بـر هـر کس که خـود را در آن بیانـدازد نیز سـرد و آرام خـواهـد بـود، و این سـنّت خـداونـد 
اسـت و هـرگـز سـنّت خـداونـد تغییری نـخواهی یافـت؛ و هـرگـز سـنّت خـداونـد تـبدیلی نـخواهی 

یافت. 
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